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INTENDED USE / APPLICATION

Product deswgned for the use in households and for other similar general applications.

MOUNTIN

Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropmate\z qualified person. Any
activities to be done with disconnected power supply. Exercise particular caution. Mounting diagram: see pictures. Check for proper mechanical
fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected to a supply network which meets energ%quahty
standards as prescribed by law. To maintain the proper IP protection level, the right diameter of the power cable should be selected for the cable
gland used in the product.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product can be used either indoors or outdoors. Energy efficient light sources can be used in this product.

USAGE GUIDELINES / MAINTENAN

Any maintenance work must be performed when lhe power supply is cut off and the product has cooled down. Do not cover the product. Product
must not be used in unfavourable conditions, e.g. dust, water, moisture, vibrations, exp\oswve air atmosphere, fumes, or chemical fumes, etc.
Product may heat up to a higher [emﬁerature Replacement of light source to be performed after the product cools down: see pictures. Light
sources with parameters provided in the manual must be used in the product. Productis also compatible with fluorescent lamps, and their wear
may depend on the type of the lamp.

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Rated voltage, frequency.

P2: Rated power.

P3: Base/holder.

P4 Eﬂergg efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

P5: L\th ulb/energy efficient compact fluorescent lamp/LED lamp.

pé: ‘(ass II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced
insulation.

P7: Protection against solid foreign objects bigger than 1,0mm provided. Protection against splashing water provided.

P8: Product can be used either indoors or outdoors.

P9: The symbol describes the minimal distance of a light fixture (its light source) from the spots and objects that it's illuminating.

P10: Product meets the requirements of EU directives.

P11: The Erodu[t can only be used in a lighting fixture with Erotetlive glass. Immediately stop using the product if the outer bulb is cracked or
broken. The chipped globe, screen or protective shield must be replaced immediately.

P12: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P13: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

P14: The product meets the requ \remems ofmhm[a\ regulations applicable in Ukraine.

ENVIRONMENTAL PROTECT

Keep your environment clean. Segregatmn of post packa%ng waste is recommended.

P15: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must
not be disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine. These products may be harmful to the natural environment and
health, and require a special form of rety(h’n%/neutra\ismg.

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new
product is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type. The above rules regard the EU area. In the case of other
countries, regulations in force in'a given country must be applied. Contacting the distributor of our products in a given area is recommended.
COMMENTS / GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage.
For more information about Kanlux products visit www.kanlux.com.

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions. Kanlux SA reserves the right to make
changes in the manual - the current version can be downloaded at www.kanlux.com.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Produkt fiir die Verwendung in Haushalten und zur allgemeinen Verwendung.

MONTAGE

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung, Die Montage sollte von einer Person durchgefiihrt werden,
welche die erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgeschalteter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu
wahren. Montageschema: s. Zeichnungen. Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische
Anschluss gepriift werden. Das Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetalich festgelegten Energiestandards
erfiillt. Fiir die Einhaltung der richtigen IP-Schutzart passen Sie den Durchmesser der Speiseleitung an den Durchmesser der im Produkt
verwendeten Durchfiihrungstille an.

FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN

Produkt zur Verwendung im Innen-und/oder AuBenbereich. Im Produkt kann eine Energiesparlampe verwendet werden.
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG

Die Wartung bei ausgeschalteter Versorung und nach Erkalten des Produkts durchfithren. Das Produkt nicht bedecken. Das Produkt darf an
keinem Ort benutzt werden, an dem ungiinstige Umgebungsbedingungen herrschen, 2.B. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen,
explosive Atmosphare, Dunste oder chemische Ausdiinstungen u.d. Das Produkt kann sich aufheizen. Den Austausch der Leuchtquelle nach dem
Erkalten des Produkts durchfiihren: s. Zeichnungen. Im Produkt miissen Leuchtquellen verwendet werden, die den in der Anleitung gegebenen
Parameters entsprechen. Das Produkt kann auch mit Leuchtstofflampen zusammenarbeiten, jedoch mit der Einschrankung, dass es abhéngig
vom Typ der Leuchtstofflampe zu deren schnellerem Verschleif kommen kann.

ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN

P1: Nennspannung, Frequenz.

P2: Nennleistung.

P3: Lampensockel / Leuchte.

P4: Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P5: Gliihbirne / Kompakte Energiesparleuchte / LED-Leuchte.

P6: Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstarkte Isolierung
verwendet wird.

P7: Geschiitzt gegen feste Fremdkorper mit mehr als 1,0mm Durchmesser. Geschiitzt gegen Spritzwasser.

P8: Verwendung im Innen- und AuBenbereich.

P9: Das Symbol bezeichnet den Mindestabstand, den die Leuchte (deren Lichtquelle) von den beleuchteten Orten und Objekten haben muss.
P10: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der EU-Richtlinien.

P11: Das Produkt kann man nur in einer Leuchte mit Schutzscheibe verwenden. Sofort den Betrieb einstellen, wenn der dufere Lampenkolben
gebrochen oder gesprungen ist. Gesplitterte oder zerbrochene Teile (Lampenschirm, Abschirmung, Schutzscheibe) miissen sofort ersetat
werden.

P12: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.

P13: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.

P14: Das Produkt erfilllt die Anforderungen der in der Ukraine geltenden technischen Vorschriften.

UMWELTSCHUTZ

Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.

P15: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elektrische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte diirfen nicht zusammen mit normalem Mill entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese
Produkte konnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der
Riickgewinnung / des Recyclings / der Unschadlichbarmachung. Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behérden oder
die Verkaufer dieser Produkte. Gebrauchte Produkte konnen auch an den Verkaufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu
gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g. Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lander sind die rechtlichen Bestimmungen des
jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen, den Handler unseres Produkts im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.

ANMERKUNGEN / HINWEISE

Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. zu Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen
Verletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zusétzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind
auf der Seite www.kanlux.com erhdltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden
Hinweise resultieren. Die Firma Kanlux SA behalt sich das Recht vor, Anderungen an der Bedienungsanleitung einzufiihren - die aktuelle Version
um Herunterladen auf www.kanlux.com.

DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & |'utilisation dans les ménages et aux destinations générales.

INSTALLATION

Modifications techniques réservées. Avant de commecner l'installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une personne
possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester tres
prudent. Schéma de l'installation: voir les images. Ne pas dépasser la puissance maxi. de la charge du capteur: voir les images. Avant la premiére
mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau
d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par la loi. Pour maintenir le niveau approprié P, le diamétre du cable
d'alimentation doit &tre adapté au diamétre de labobine de réactance utilisée dans le produit.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou & I'extérieur des locaux. On peut utiliser en ce produit les sources de lumiére a basse consommation.
RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Faire I'entretien avec Ialimentation coupée une fois le produit refroidi. Ne pas couvrir le produit. Produit ne peut pas tre utilisé dans I'endroit
aux conditions défavorables par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations, atmosphére explisive, vapeurs ou fumées chimiques etc. Produit
peut se réchauffer jusqu'a la temperature élevée. Faire changer la source de lumigre aprés avoir éteint le produit: voir les images. Utiliser dans
le produit les sources de lumiere aux caractéristiques indiquées dans le mode d'emploi. Produit peut aussi fonctionner avec les tubes
fluorescents mais en fonction de type de tube fluorescent sa détérioration peut étre plus rapide.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Tension nominale, fréquence.

P2: Puissance nominale.

P3: Coulot / douille.

P4: Lampe fluorescente compacte & basse consommation / Lampe LED.

P5: Lampe /Lampe fluorescente compacte a basse consommation / Lampe LED.

P6: 2eme classe. Produit ol la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

P7: Protection contre les états solides dépassant 1,0mm. Protection contre les giclées d'eau.

P8: On peut utiliser a I'intérieur et a I'extérieur des locaux.

P9: Symbole signifie la distance minimale qui peut avoir lieu entre le luminaire (sa source de lumigre) et les endroits et les objets qu'il éclaire.
P10: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE).

P11: Le produit ne peut étre utilisé que dans le luminaire équipé du vitre de protection. Arréter immédiatement I'exploitation lorsque I'ampoule
extérieure de la lampe est fissurée ou cassée. Il faut immédiatement échanger le globe, I'écran, la vitre de protection cassé ou endommage.
P12: Etendue de la temperature de |'environnement & laquelle peut étre exposé le produit.

P13: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

P14: Le produit est conforme aux exigences de la réglementation technique applicable en Ukraine.

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

Gardez la proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandeée.

P15: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette
fagon ne peuvent pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour
I'environnement et pour la santé des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la
neutralisation. Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel.
Matériel usé peut étre aussi rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté
du méme type. Susdiits principes concernent le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans
un pays concerné. Nous recommandons de contacter le distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non observation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple auxincendies, aux briilures, a la commotion électrique,
aux  lésions  physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. La  société  Kanlux  SA.
se réserve le droit d'apporter des modifications a I'instruction - la version actuelle peut &tre téléchargée a partir du site www.kanlux.com. Les
informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles sur le site: www.kanlux.com. Kanlux SA n'encourt
pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d'emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED

Product bestemt voor gebruik in huishouding en ruimen van algemeen gebruik.

MONTAGE

Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij
losgekoppelde stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Montagebeeld: kijk afbeelding. Voor eerste gebruik moet men
mechanische montage en elektrische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot elektrische leiding die vooldoet aan
energie kwaliteits regels bepaald door de wetgeving. Om de juiste graad van IP te behouden dient men de diameter van de voedingskabel aan
de diameter van de, in het product gebruikte kabeldoorvoer, aan te passen.

FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN

Product gebruiken in binnen en/of buiteruimen. In het product kan men energiezuinige lichtbronnen te gebruiken.
GEBRUIKSAANWIJZING / KONSERWATIE

Onderhoudswerken maken bij uitgedane stroom en afgekoelde elementen. Product nie verdecken. Product niet gebruiken waar niet goede
omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vocht, explosiegevaar, dampen, chemische dampen, ezv. Product kan zich verwarmen tot
verhoogde temperatuur. Visseling van lichtbron maken na afkoelen van product: kijk beeld. In het product moeten lichtbronen gebruikt werden
met opgegevene in bedlieningsboekje paramerten. Product kan samenwerken met TL-buizen met voorbehout, dat afgankelijk van de type
kunnen ze sneller verbruikt werden.

VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN

P1: Ingangsstroomspanning, frequentie.

P2: Kracht van ingangsstroom.

P3: Heft / montuur.

P4: Energiesparende kompact TL-buis / LED Lampe.

P5: Gloeilamp/Energiesparende kompact TL-buis/LED Lampe.

P6: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elekrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkie isollatie.

P7: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 1,0mm. Bescherming tegen sproeier water.

P8: Kunnen binnen en buiten gebruikt werden.

P9: Symbool betekent minimale afstand welke kan licht montuur (haar licht bron) van licht plaatsen en ojekten.

P10: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).

P11: Product kan alleen verwendet worden in huls met beschermingsglas. Onmiddelijk stoppen met gebruik als buiten bel kapot is. Zo snell
mogelijk vervangen kapote of gebrokene lens, scherm of beschermglas.

P12: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.

P13: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).

P14: Het product voldoet aan de eisen van de technische voorschriften die van toepassing zijn in Oekraine.

MILIEUBESCHERMING

Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.

P15: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elektrische en elektronische goederen. Producten met zulke symbool onder
dwang van boete kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze
hebben aparte form van verwerken / herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of
verkopers van zulke producten. Verbruikte producten kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe
producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product. Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen
moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden.Neem kontakt met distributie van onze product op dat gebied.

LET OP / BIJZONDERHEDEN

Zich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele
en niet materiele schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op : www.kanlux.com te vinden. Kanlux S.A. kan niet
aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie. Firma Kanlux SA behoudt zich het recht tot
wijzigingen in de gebruiksaanwijzing- de meest actuele versie te downloaden op www.kanlux.com.
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DESTINAZIONE / USO

Prodotto destinato all'uso in ambito domestico e in ambiti generali.

ASSEMBLAGGIO

Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da
una persona con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con l'alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare
cautela. Schema di assemblaggio: vedi illustrazioni. Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico
siano corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla
legislazione. Per garantire un adeguato grado di protezione IP, adattare il diametro del conduttore di alimentazione al diametro del passacavo
installato nel prodotto.

CARATTERISTICHE FUNZIONALI

Prodotto da utilizzare in ambienti interni e/0 all'esterno. Nel prodotto & possibile inserire una sorgente luminosa a risparmio energetico.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE

Eseguire la manutenzione solo con l'alimentazione disinserita e dopo il raffreddamento del prodotto. Non coprire il prodotto. Non utilizzare il
prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua, umidita, vibrazioni, gas esplosivi, nebbie o esalazioni
chimiche, ecc. Il prodotto pud riscaldarsi fino a temperature elevate. La sostituzione della fonte luminosa deve essere effettuata dopo il
raffreddamento del prodotto. vedi illustrazioni. Utilizzare nel prodotto solo fonti di luce aventi i parametri specificati nelle istruzioni. Il prodotto
puo inoltre funzionare in abbinamento a lampade fluorescenti, con Iawertenza che, a seconda del tipo di lampade fluorescenti, se ne pud
causare un'usura pill veloce.

SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI

P1: Tensione nominale, frequenza.

P2: Potenza nominale.

P3: Base / alloggiamento.

P4: Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P5: Lampadina / Lampada compatta a risparmio energetico / Lampada a LED.

P6: Classe II . Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione ¢ realizzata, oltre che con I'isolamento di base, con I'applicazione di un
isolamento doppio o rinforzato.

P7: Protezione contro i corpi solidi superiori a 1,0mm. Protezione contro i getti d'acqua

P8: Utilizzabile in ambienti interni e all'esterno.

P9: 1l simbolo indica la distanza minima che puo avere il dispositivo di illuminazione (la sorgente luminosa) da luoghi ed oggetti da illuminare.
P10: Il prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).

P11: 1l prodotto pud essere utilizzato soltanto nei dispositivi con vetro di protezione. Dismettere immediatamente dall'uso quando 'ampolla
esterna della lampada ¢ incrinata o rotta. Bisogna sostituire immediatamente la lente o lo schermo rotto o danneggiato, con un vetro di
protezione.

P12: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.

P13: 1l prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).

P14: 11 prodotto soddisfa i requisiti delle normative tecniche applicabili in Ucraina.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire.

P15: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa
etichetta, a pena di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere
dannosi per I'ambiente e a salute umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione.

Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso le autorita locali o i rivenditori di tal attrezzature. Le attrezzature usate possono
anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere
acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi, & necessario utilizzare le norme giuridiche in
vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata,

AVVERTENZE / SUGGERIMENTI

Non attenendosi alle raccomandazioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesionifisiche
e altri danni materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com.
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
La societa Kanlux SA si riserva il diritto di apportare modifiche al manuale di istruzioni - la versione attuale puo essere scaricata dal sito
www.kanlux.com.

PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE

Wyr6b przeznaczony do stosowania w gospodarstwach domowych i ogélnego przeznaczenia.

MONTAZ

Imiany techniczne zastrzeione. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie z instrukcjg. Montaz powinna wykona¢ osoba posiadajaca
odpowiednie uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odfaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegéIng ostroznosc. Schemat montazu:
patrzilustracje. Przed pierwszym uyciem nalezy upewnic si, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elektrycznego. Wyrob
mote by¢ przytaczony do sieci zasilajacej, ktdra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem. Dla zachowania wiasciwego stopnia IP
naledy dobrac Srednice przewodu zasilajacego do Srednicy dfawicy zastosowanej w produkcie.

CECHY FUNKCJONALNE

Wyr6b uiytkowac wewnatrz i/lub na zewngtrz pomieszczer. W wyrobie moina stosowac energooszczedne frodfa Swiatta.

ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA

Wyréb uzytkowa¢ wewnatrz i/lub na zewnatrz pomieszczen. Konserwacje wykonywac przy odfaczonym zasilaniu po wystygnieciu wyrobu. Nie
2akrywac wyrobu. Wyrobu nie uzytkowac w miejscu w ktrym panuja niekorzystne warunki otoczenia np, pyt, woda, wilgoc, wibracje, atmosfera
wybuchowa, opary lub wyziewy chemiczne itp. Wyréb moze nagrzewac sie do podwyiszonej temperatury. Wymiane Zrddta Swiatta wykonac po
wystygnieciu wyrobu: patrz ilustracje. W wyrobie nalezy stosowac frodfa Swiatta o parametrach podanych w instrukeji. Wyrdb moze réwniez
wspdtpracowac ze Swietlowkami, z tym zastrzezeniem, ze w zaleinodci od typu Swietlowek moie powodowac ich szybsze zuiycie.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI

P1: Napiecie znamionowe, czestotliwosc.

P2: Moc znamionowa.

P3: Trzonek / oprawka.

P4: Energooszczedna Swietlowka kompaktowa / Lampa LED.

PS: Zardwka / Energooszzedna Swietlwka kompaktowa / Lampa LED.

P6: Klasa I1. Wyrdb, w ktérym ochrone przed porazeniem elektrycznym spefnia, poza izolacja podstawowg, zastosowana izolacja podwéjna lub
wzmocniona.

P7: Ochrona przed ciatami statymi wigkszymi niz 1,0mm. Ochrona przed bryzgami wody.

P8: Moina stosowac wewnatrz i na zewnatrz pomieszczen.

P9: Symbol oznacza minimalng odlegtos¢ jaka moze mie¢ oprawa oswietleniowa (jej Zrddta $wiatfa) od miejsc i obiektéw oswietlanych

P10: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskiej (UE).

P11: Wyrdb moina stosowa tylko w oprawie z szyba ochronng

Bezzwhocznie zaprzestac eksploatacji gdy zewnetrzna barka lampy jest peknieta lub sttuczona. Naledy natychmiast wymieni¢ popekany lub
uszkodzony klosz lub ekran, szybke ochronna.

P12: Zakres temperatury otoczenia, na ktdra moie by¢ narazony wyrob.

P13: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).

P14: Wyrdb spetnia wymagania przepiséw technicznych stosowanych w Ukrainie.

OCHRONA SRODOWISKA

Dbaj o czystosc i Srodowisko. Zalecamy segregacje odpadéw poopakowaniowych.

P15: Oznakowanie wskazuje na koniecznos¢ selektywnego zbierania zuiytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Wyrobéw tak
oznakowanych, pod karg grzywny, nie mona wyrzucac do zwyklych $mieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie moga by¢ szkodliwe dla
Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania.
Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielajq wtadze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moie zostac réwniez
oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilosci nie wiekszej niz nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze
2asady dotycza obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych paristw nalezy stosowac prawne regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy
kontakt 2 dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.

UWAGI / WSKAZOWKI

Nie stosowanie sie do zalecert niniejszej instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeri, poraienia pradem elektrycznym,
obraten fizycznych oraz innych szkdd materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktéw marki Kanlux dostepne s3 na:
www.kanlux.com.

Kanlux SA nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace z nieprzestrzegania zalecen niniejszej instrukeji. Firma Kanlux SA zastrzega sobie
prawo do wprowadzania zmian w instrukeji - aktualna wersja do pobrania ze strony www.kanlux.com.
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URCENI/ POUZITI

Vjrobek urceny pro poufitf v domdcnosti nebo k podobnému pouiti.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s ndvodem.

MontdZ by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provadet pfi vypnutém napdjent. Je nutné dodriet ostraitost. Schéma montdze: viz
ilustrace. Pred prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnént a elektrické pfipojent jsou sprané provedené. Vijrobek miize byt pripojen
k takové napéjeci siti, kterd spliuje standardni jakostni normy podle predpisti. Pro dodrzen prislusného stupné IP vyberte priimér napajeciho
kabelu podle priiméru kabelové priichodky poutité na produktu.

FUNKCNi VLASTNOSTI

Vyjrobek pouZivat uvniti a/nebo vné mistnosti. Ve vjrobku lze poutivat tsporné svételné zdroje.

POKYNY K PROVOZU / UDRZBA

(dribu provadét jen pokud je vjrobek odpojen od zdroje napéti a a7 ystydne.

Nezakryvat wyrobek. Vijrobek nepouiivat na misté, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace, explodujici
atmosféra, pdry nebo chemické wypary atp. Vijrobek se nesmi prehdvat nad dopusténou teplotu. Vyménu svételného zdroje provést po
vychladnutf vyrobku: viz ilustrace. Ve vjrobku poui\'val svételné zdroje s parametry uvedenymi v ndvodu. Vjrobek miie také spolupracovat se
zafivkami, ale s tou vihradou, Ze dle druhu zéfivek miize dojit krychlejSimu opotreben

VYSVETLENi POUZITYCH ZNAKU A SYMBOLU

P1: Nomindlni napéti, frekvence.

P2: Nominélni vkon.

P3: Patice / objimka.

Pa: Uspoma kompaktni zdfivka / Lampa LED.

PS: Zérovka / Usporna kompaktni zéfivka / Lampa LED.

P6: Trida II. V§robek, v ném? ochranu pred drazem elektrickjm proudem, vedle zkladni izolace, zajiStuje pouiité dvoj izolace anebo posflend
izolace.

P7: Ochrana pred staljmi casticemi vétSimi neli 1,0mm. Ochrana proti stikajici vodé.

P8: Lze pouiivat vné i uvnitf.

P9: Symbol znamend minimalni vzdalenost jakou mie mit svételny kryt (zdroj svétla) od mist a osvétlovanych objektd.

P10: Virobek spliiuje pozadavky nafizenf Evropské unie (EU).

P11: Vyropbek lze poudivat pouze v objimce s ochrannjm sklem.

Bez odkladu prestat poufivat jakmile vnéjsi skiénény kryt lampy je praskly nebo rozbity. Je nutné okamité vyménit praskly nebo poskozeny lustr
nebo ochranné sklo nebo reflektor.

P12: Rozsah teploty prostredi, v némz se wrobek miZe nachézet.

P13: Vjrobek spliiuje pozadavky predpisii platnych ve Velké Briténii (UK).

P14: Vyrobek spliiuje pozadavky technickjch predpist platnych na Ukrajiné.

OCHRANA ZIVOTNiHO PROSTREDI

Dbej o Cistotu a Zivotni prostredi. Doporucujeme tfidéni poobalovych odpadkd.

P15: Toto znacenf poukazuje na nutnost sbéru tfidéného opotrebovaného elekiro zboi. Takto oznacené wyrobky nelze wyhazovat spolu s jinmi
odpadky, nedodrzenf tohoto zdkazu bude trestino pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi Skodlivé, musi byt avlast zracovdvany,
utilisovany, niceny. linformace o mistech shéru takowych produktd poskytuji mistnf GFady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboi miize
byt také preddno prodejci, v pripadé nakupu nového produktu v mnoistvi nikoliv vétsim nezli nové zboii téhoz druhu. Ve uvedend pravidla se
tykaji oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno driet se predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem
daného vjrobku.

POZNAMKY / DOPORUCENI

Nedodrovani pokyn tohoto ndvodu miZe zapricinit pozdr, oparent, zranéni elektrickjm proudem, fyzickd zranéni a jiné hmotné i nehmotné
Skody. Dal3f informace o wyrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com

Kanlux SA neodpovida za Skody vanikié ndsledkem nedodriovani pokyndi tohoto

ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhrazuje prévo provadét v ndvodu zmény - aktulni verze ke stazenf na: www.kanlux.com.

SK ,
URCENIE / POUZITIE
Vrobok urtenj na pouitie v domécnosti a na vieobecné poutitie.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montéi sa obozndmte s nivodom. Montéz by mala vykonavat patricne opravnend osoba.
Vsetky Gkony vykondvajte pri vypnutom napdjani. Zachovajte avldstnu opatrnost. Schéma montdze: pozri obrdzky. Pred prwm pouitim sa
ubezpecte ohfadne spravnosti mechanického upevnenia a elektrického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do elektricke] siete, ktord spliia
pravne urcené kvalitativne energetické Standardy. Pre dodrianie prislusného stupiia IP vyberte priemer napdjacieho kablu podla priemeru
kablovej priechodky poutitej na produkte.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vyrobok na poutitie vnitri a/alebo vonku miestnost. Vo vjrobku mozno poufif svetelné zdroje Setriace energiu.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Udribu vykonavajte pri odpojenom napajani po vychladnuti vjrobku. Virobok nezakrjvajte. V§robok nepouiivajte v mieste, kde sii nevhodné
nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibrécie, orozenie wybuchom, chemické vypary alebo emisie apod. Vjrobok sa
moze zahrievat do zvySenej teploty. Vimenu zdroja svetla prevedte po vychladnuti vjrobku: pozri obrazky. Vo vjrobku pouzivajte svetelné zdroje s
parametrami uvedenymi v névode. \§robok moze spolupdsobit aj s Ziarivkami s tym, Ze zdvisle na type Ziariviek moze sposobovat ich rychlejSie
opotrebovanie.
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENi A SYMBOLOV
P1: Menovité napatie, frekvencia.
P2: Menovity wykon.
P3: Pética / objimka.
P4: Usporn kompaktnd fiarivka / Lampa LED.
PS: Ziarovka/Usporné kompakind Fiarivka/Lampa LED.
P6: Trieda I1. Vijrobok, v ktorom ochrana proti razu elektrickjm pradom je dosianutd, okrem zdkladnej izoldcie, poufitim dvajite] alebo spevnenej
izoldcie.
P7: Ochrana proti pevnym telesém s velkostou nad 1,0mm. Ochrana proti strekaniu vody.
P8: Moino pouivat vinterieroch aj vonku
P9: Symbol znamené minimdlnu vzdialenost, ktor(i svietidlo (jeho zdroje svetla) mdze mat od osvetiovanych miest a objektov.
P10:Vjrobok spliia pofiadavky Smernic Eurdpskej Unie (EU)
P11: V§robok moze byt pouiivany len v svietidle s ochrannym sklom.
Ihned prestarite pouzivat wrobok, ked je vonkajsi sklenend gula lampy prasknutd alebo rozbitd. Okamiite vymenit prasknuté alebo poskodené
tienidlo alebo obrazovku, ochranné skielko.
P12: Rozmedzie teploty okolia, ktorému mdze byt vjrobok ysteveny.

P13: Vrobok spfﬁa potiadavky predpisov platnych vo Velkej Briténii (UK).
P14: Vyrobuksplﬂa poiiadavky technickjch predpisov platnjch na Ukrajine.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na distotu a Zivotné prostredie. Odpordicame triedenie obalového odpadu.
P15: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto oznacené vjrobky sa
nesmejd, pod hrozbou pokuty, vyhadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnym odpadom. Tieto vjrobky mozu byt Skodlivé Zivotnému
prostrediu a fudskému zdraviu, vyZadujd Specidinu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.Informécie o miestach
zberu/odberu poskytujii miestné organy a predajci tohto druhu techniky. Opotrebovand technika moze byt tief vrdtend predajcovi, a to v pripade
ndkupu nového vjrobku v mnoistve nie vacSiom ako novd kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zdsady sa tykajd Uzemia Eurdpskej Gnie. V
pripade inych krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportca sa kontaktovat distribitora ndsho vjrobku na danom tzemi.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodrziavanie pokynov tohto ndvodu madze viest napr. k vzniku poziaru, opareniu, trazu elekrickjm pradom, telesnjm trazom a dalSim hmotnym
anehmotnym Skodam.
Dodatocné informdcie o vjrobkoch znacky Kanlux st dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovedno za nésledky vyplyvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto ndvodu. Firma Kanlux SA si vyhradzuje prdvo zavddzat
do ndvodu zmeny - aktudInu verziu je moiné si stiahnuf zo stranok www.kanlux.com.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS

Atermék felhaszndlhatd héztartdshan és az dltaldnos rendeltetésti megyildgftashoz.

SZERELES

Miszaki valtozds fenntartva. A szerelés elGtt olvassa el a szerelési Gtmutatdt. A szerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés
valamennyi lépését kikapcsolt dram mellet kell végeznil A szerelés kiilonds dvatossagot igényel! Telepitési leirds: Idsd: abrak. Az els@ hasznalat
eldtt ellendrizze a mechanikus rogrités és az elektromos dsszekdtés megfeleldsségét. A termék kapcsolhatd a jogszabdlyban meghatdrozott
mindségi kovetelményeknek megfeleld dramhdlozathoz. Az IP megfeleld szintjének fenntartésa érdekében a termékben alkalmazott
tomszelencéhez kell hozzdilleszteni a tapvezeték dtmérdjét.

FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK

Atermék killtéren és/vagy beltérben haszndlhatd. A termékben az energiatakarékos fényforrdsok alkalmazhatok.

HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartést a lekapcsolt fesziiltségnél, a termék lehilése utdn kell végezni. A terméket lefedni tilos. A termék kedvezGtien kornyezeti
korilményekben - por, viz, rezgések, robbandsveszély, vegyi eredetii gz vagy fiist, stb. - nem hasznalhatd. A termék felheviilhet magasabb
hémérsékletre. A fényforrdst csak a termék lehiilése utdn szabad végezni: 1dsd: dbrak. A termékben csak az utasitasban megadott paraméterekkel
rendelkezd fényforrdsokat szabad alkalmazni. Atermék fénycsvekkel is haszndlhaté, azzal, hogy a fénycsd tipusétol fiiggden a fénycsd gyorsabb
elhaszndlddasat okozhatja.

AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

P1: Névleges feszilltség, frekvencia.

P2: Névleges teljesitmény.

P3: Fej / foglalat.

P4: Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.

P5: 1226 / Energiatakarékos kompakt fénycsd / LED lampa.

P6: Il osztdly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként taldlhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P7: Védelem az 1,0 mm-nél nagyobb szildrd testek ellen. Védelem a froicskal6 viz ellen.

P8: Kiiltéri és beltéri hasznlatra.

P9: £z a sziimbolum mutatja a legkisebb tavolsagot, amely igényelt a fényforrds foglalata (a fényforrdsai) és a megvildgitott helyek és objektumok
koot

P10: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kivetelményeinek.

P11: Atermék csak a védGiiveggel rendelkezd foglalatban alkalmazhatd.

Azonnal sziintesse meg az alkalmazdst ha a ldmpa kills6 gombie repedt vagy dsszetort. A repedt vagy sérilt burdt vagy ernyGt, védGiiveget azonnal
cserélni kell.

P12: Atermék kornyezetének hdmérsékleti kore.

P13: Atermék megfelel az Egyesillt Kirdlysagban (UK) alkalmazando elGirésok kovetelményeinek.

P14: Atermék megfelel az Ukrajndhan alkalmazandd miszaki eldirdsok kivetelményeinek.

KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisztasagra és a kornyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregdcidja.

P15: E2 a jel mutatja az elhaszndl6dott elekiromos és elekironikus berendezés szelekiiv gy(ijtésének a sziikségességét. fgy megjelolt termékek a
birsdg kiszabdsanak a terhe alatt szokdsos szeméttdroléba nem dobhatdk ki. llyen termékek kdrosak lehetnek a kbrnyezetre és az emberi
egésségre, a feldolgozds / jrahasznositas / kezelés / hatdstalanités killonds forméjat igénylik. Informéciok a gyijtShelyekre vonatkozoan a helyi
hatésagoktdl vagy az érintett berendezés forgalmazitdl kaphatdk. Az elhasznalddott berendezést az eladdja is kdteles dtvenni az Gj ugyanilyen
tipusti berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eurdpai Unid teriiletén érvényesek. Mds orszdg esetén
az adott orszdg teriiletén hatdlyos jogszabdlyokat kell alkalmazni. Lépjen kapcsolatba a termékeink adott teriileten mdikodd forgalmazdjéval.
TANACSOK / JAVASLATOK

A jelen Gtmutatd figyelmen kiviil hagydsa a tiiz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kir veszélyével jérhat. Tovabbi
informdcié a Kanlux termékeirl a www.kanlux.com weboldalon kaphat6. Kanlux SA nem vdllal feleldsséget a jelen Gtmutatd figyelmen kiviil
hagyasdnak az eredményeiért. A Kanlux SA fenntartja az utasitds médosftdsanak jogat - az aktudlis verzié a www.kanlux.com oldalrél tolthetd le.

O/MD
SCOPUL / FOLOSIREA
Produsul destinat utilizarii fn gospodarii si de uz general.
MONTAJUL
Modificri tehnice rezervate. inainte de a trece pentru instalarea citeste instruciiund. Persoana de instalare ar trebui s fie cu autoritatea
competentd. Orice actjune face dupé oprirea alimentarii, Trebuie ficutd atenfia mare. Schematica montajului: a se vedea ilustratii. Inainte de
prima utilizare, asigurafi-va cd o conexiune buna de montare mecanice si elecirice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie. Pentru a mentine nivelul corespunzdtor al gradului de protectie IP trebuie potrivit
diametrul cablului de alimentare cu diametrul clemei utilizate fn produs
CARACTERSTICE FUNCTIONALE
Utilizagi numai i interiorul si/sau la exteriorul. In produsul poate fi folosita sursele de lumind energy - eficienta.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE
Intrefinerea poate sa fie efectuate dupa deconectarea de la putere dupd ce produsul s-a racit. A nu se acoperd produsul. Nu se utilizeazd
produsul fntr-un loc fn cazul in care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi de exemplu :dirt, praf, apa, umiditate, vibrati, atmosferd
explozivd, vapori sau fumurile chimice, etc. Produsul poate fi incalzit pand la temperaturile ridicate. Schimbarea sursei de lumind poate fi efectuat
dupa rdcirea produsului: a se vedea ilustratii. In produsul trebuie fi utilizat sursa de lumind specificatd in instructiunea. Produsul poate lucra de
asemenea cu lampi fluorescente, cu condifia ca, in funciie de tipul de becurilor fluorescente poate provoca uzurea mai rapide.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE
P1: Tensiunea nominald, frecventd.
P2: Puterea nominald.
P3: Soclu / corpul.
P4: Energy - eficientd de fluorescentd compactd. / Lampa LED.
P5: Becul / Energy - eficienta de fluorescenid compactd / Lampd LED.
P6: Clasa Il . Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, fn afard de izolatia de bazd, aplicé izolatie duble sau intdrita.
P7: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 1,0mm. Protectia impotriva splash de apa.
P8: Utilizati numai in interiorul si exteriorul.
P9: Indicd distanfa minimd pe care poate are corpul de iluminat ( sursa ei de lumind) de la locurile si obiectele de iluminat.
P10: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE).
P11: Produsul poate fi utilizat doar cu rama de sticla de protectie. Oprestd exploatarea atunci cand un bec extern este crapat sau spart. Ar trebui
sa Tnlocuiti imediat fisurate sau deteriorate lentile sau ecran de protectie.
P12: Domeniul temperaturii mediului ambiant, la care poate fi expus produsul
P13: Produsul Indeplineste cerintele reglementdrilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)
P14: Produsul Indeplineste cerinfele reglementdrilor tehnice aplicabile in Ucraina.
PROTECTIE MEDIULUI
Ai grija de curdtenia si a mediului. Vd recomanddm segregarea de degeuri dupd ambalajele.
P15: Aceastd etichetd indicd necesitatea de colectarea separatd a deseurilor de echipamente electrice si electronice. Produsele, astfel etichetate,
sub sancfiunea amenzii, nu ave(j posibilitatea s aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte degeuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru



mediul ambiant si sndtatea umand, necesitd forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informatile referitoare la punctele
de colectare / primirii dau autoritdfle locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la
vanzdtorul, atundi cand achizitioneazd un produs nou intr-o suma nu mai mare decét noi echipamente achizitionate in acelasi fel. Aceste norme
se aplic Tn zona Uniunii Europene. In cazul altor {ari ar trebui s se aplice reglementarile legale in vigoare in {ara. Vi recomandam sa contactaj
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastrd.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un soc electric, leziuni fizice §i alte daune
materiale si nemateriale. Informafii suplimentare despre produse de marc Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.

Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandrilor din acest manual. Compania Kanlux SA fsi
rezerva dreptul de introducere a modificarilor in instructiune - versiunea actuald poate fi descarcatd de pe pagina www.kanlux.com.
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NAMEN / UPORABA

Proizvod namenjen hisni in splosni uporabi.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridriane. Pred montazo preberite navodila za uporabo. Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo
naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montaii pazljivi. Shema montaze: glejte ilustracije. Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je
montaZa narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno instalacijo. Proizvod vkljuite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza
kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom. Za zagotovitev ustrezne stopnje IP zasite, je treba premeru uvodnice, ki je uporabljena v
izdelku, prilagoditi premer kabla.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notrajni ali/in zunanji uporabi. S proizvodom lahko uporabljate energetsko varnimi izviri svetiobe.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vadrievanje izvrsite samo pri izkljucenem napajanju in po ohladitvi proizvoda. Ne smete zakrivati proizvoda. Proizvod ni namenjen za uporabo na
prostoru, kjer so nekoristni pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije, eksplozivno vzdusje, kemicni dimi itd. Proizvod se lahko ogreva do visokih
temperatur. Menjavo izvira svetlobe naredite Sele po ohladitvi proizvoda glejte ilustracije. S proizvodom uporabljajte samo iavire svetla o
parametrih, ki so daniv navodilu za uporabo. Proizdov lahko sodeluje s fluorescencnimi Zarnicami, ampak (odvisno od tipa Zarnic), lahko povaroti
hitrejSe izrabljanje Zarnic.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Nazivna napetost, frekvenca.

P2: Nazivna mot.

P3: Driaj / flansa.

P4: Energetsko varcna kompaktna fluorescencna sijalka / LED svetilo.

PS: Zarnica / Energetsko vartna kompaktna fluorescenna sijalka / LED svetilo.

P6: 2. razred. Pomeni, da zasito pred elekricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P7: Zascita pred trdimi telesi o velikosti vecji kot 1mm. Zascita pred brizgajoco vodo.

P8: Proizvod namenjen zunanji in notranji uporabi

P9: Oznacitev pomeni minimalno oddaljenost, ki jo mora imeti svetilo (izvir svetlobe) od prostorov in objektov, ki so s tem svetilom osvetljeni.
P10: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P11: Proizvod uporabljajte samo v svetilu z zasitno $ipo. Takoj nehajte uporabljati svetilo, ko bo stekleni balon luti pocet ali razbit. Prizadet oz.
poskodovan sencnik ali ekran, ter zascitna Sipa, je treba takoj zamenjati

P12: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavljen produkt.

P13: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

P14: lzdelek izpolnjuje zahteve tehnicnih predpisov, ki veljajo v Ukrajini.

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in ¢istoco. Priporocamo segregacijo embalainh odpadkov.

P15: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zhiranje izrabljenih elektricnih in elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljivi za okolje
in ljudsko zdravje, za to zahtevajo specialisticne forme varovanja / recikliranja / unicenja. Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne
smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih najdete v informacijskem centru lokalnih uprav
ali pri sprodajalcu. lzrabljene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini ne vedji kot kolicina novega stroja istega
tipa. Te regulacije se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drzav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh drzavah. Takrat priporocamo
kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povaroci ogrozenje s poiarom, elektroSokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in
nematerialnimi poskodbami. Dodatne informacije o proizvodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com.

Kanlux S.A. ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrotene zaradi neupostevanja navodil za uporabo. Podjetje Kanlux SA si pridriuje pravico do
spremembe navodil - veljavna razlicica je na voljo na strani www.kanlux.com.
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MPEAHA3HAYEHWE / M3MON3BAHE

MpoAyKT NpefHa3HayeH 3a U3No3sane B JOMALIH CTONaHCTBa 1 06ILO NPeAHasHaUeHNe.

MOHTAX

TexHuyecky npoMenit 3anasexi. Mpeu MOHTaX Aa Ce npodereTe MHCTPYKUMATa. MoHTaX Ciedsa fa e U3BbpLIEH OT MuLe NpUTeXaBalio
CbOTBETHY pa3peLueHus. Bcako AeiicTBie Aa e U3BLPLIBA NP U3KNK0UEHO 3axpaHBaKe. TpsbBa Aa ce npeanpueeme CeLyanty rpuxi. Cxema
Ha MOHTaX: BUX unycipauwu. peaw mbpsa ynorpeba ysepere ce, Ye MeXaHUYHOTO MOHTMPaHE W eeKTpUYeckata Bpb3ka Ca NPaBUAHM.
TpOAyKTLT MOXe Aa Gbje BKMIOUEH KbM eNekTpuveckata Mpexa, KOSTO TT0Baps Ha (TaHAAPTH 3a KAUECTBO Ha eHeprysTa onpeaeneHi of
3aKoHoAarencTeoro. C Ornej 3anassaHe Ha NpaBunHata CreneH Ha 3auura IP 1psbea fa ubepete AvameTbp Ha 3axpaBalys kaben B
CbOTBETCTBIE € AMaMETbPa Ha KabenHu LyLiep, U3Non3BaH B NPOYKTa.

DYHKUMNOHANHU XAPAKTEPUCTUKN

Jla ce u3non3Ba NPOAYKTa BHTPE U/WAH U3BbH NOMELLEHNSTA. B MPOAYKTa MOXe Aa e U3M03Ba BHEPrOCTIECTABALLM U3TOUHULY Ha CBETIMHA.
MPEMOPBKW 3A EKCMN/IOATALMNSA / KOHCEPBALLNA

[la ce KOHCepBUPa N M3KNIOYEHO 3aXpaHBaHe W Lynej OX1ax/iaHe Ha NpoAyKta. [la He e 3akpuBa Npogykta. Ja He ce M3n0n38a NPOAYKTa Ha
MACTO, Kb/4€T0 1IMa HeONaronPUSTHI YCIOBYS HA OKOAHATA CPeAa, Hanp. MPax, BOAA, BNara, BUGpALIK, eKCN03MBHa aTMoC(epa, U3napeHis un
XUMUYECKM 4uM 1 Ap. TTPOAYKTBT MOXe Aa (e Harpee 40 MoBYLEHa TeMnepaTypa. CMSHaTa Ha W3TOUHYK Ha CBETIMHATA Aa e U3BbPLBA U
OXMaX[aHe Ha NPOAYKTa: BIX WnocTpaLluk. MPOAYKTT Tps68a Aa Ce M3n0N38a C MOCOUEH B MHCTYKLSTA U3TOUHWK Ha CBETAMHA. YCTpOiicTBOTO
MoXe 43 pabomi C NMUHECLEHTHY Mamnk, 06ave B 3aBUCHMOCT OT BILAA Ha NYMUHECLEHTHITE NaMnu MOXe A NPEA3BIKA TAXHO N0-6bp30
U3TOLABAHE.

OBACHEHUE HA U3NON3BAHUTE 3HALWU N CUMBOJIN

P1: HoMUHaNHO Hanpexerue, vecrora.

P2: HomuHanHa mowHocr.

P3: Liokba / MatpoH.

P4: Exeprocnectasalua iymuHecLeHtHa namna / flauna LED.

P5: Kpywka/ EHeprocneciagalya nymuHecueHTHa namna / flamna LED.

P6: Knaca Il. Mpogykr, B KoifTO 3a 3aWTa Cpeltly TOKOB YA3p OTTOBAPS, OCBEH OCHOBHATA U30MALWS, NPUNOXEHA ABOIIHA UMM MOACTEHA
u30nauws.

P7: 3aumra cpeuly T8bpAV Tena ronemi Haz 1,0 Mu. 3alLuTa cpelly npbeky BOAa.

P8: Moxe Aa ce #3n0n38a BIPE U M3BbH NOMLLCHITa.

P9: CMMBOMLT 03Ha4YaBa MUHUMANHOTO Pa3CTOSHIUE HA OCBETWTENHOTO TANO (HEFOBHTE U3TOUHWLYM HA CBETWUHA) OT MECTa W OCBETABAHM
npegMery.

P10: MpogykTbT € B CboTBeTCTBME € npextusuTe Ha Eponeiickuat Cuios (EC).

P11: MpogyKTbT MOXe 4a Ce M3N0A38a CAMO B OCBETUTENHO TANO CbC 3ALYMTHO CTLAKNO. [la Ce 3aBbPLI HE33DaBHO eKCnoaralusTa, Korato

BbHLEH 6aNoH Ha KpyLUKaTa € nyKHaT UK cHyneH. quﬁaa He3abaBHo /Aia (& CMEHW HanykaH Wi NoBpeAeH aﬁaxyp WNW €KPaH, 3alLUTHO (TbKNO.

P12: Temnepatypu Ha 0konHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe Aa Gbje U3N0XeH NPoyKTa.

P13: TpogyKTLT 0TT0BAPS Ha U3CKBAHWATa Ha pa3nopeabuTe, AeiicTBalun B8 Benukobputanus (UK)

P14:NpOAYKTBT 0Tr0BAPA HA M3UCKBAHIATA HA TEXHUUECKMTE PErNaMeHTH, NPUIOXUMM B YKDaiiHa.

OMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

Ma3w umcrorata v okonHara cpeya. Mpenopbysane | Ha oTnagbLuTe o1

P15: ToBa 03HaUeHve N0Ka3Ba HEOBXOAMMOCTTA OT Pa3eHO CbOUPaHe Ha OTNafbLYt OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 060py/BaHe. HasHauekh
110 T031 HaUiH NPOZYKT, NOA 3annaxa ot roba He MoxeTe fa U3XBbpASTe B koda 3a 0OUKHOBEH BOKAyk 3aeAHO ¢ Apyri otnazbLyt. Tesn
MPOAYKTM MoraT A3 GbaT BPEAHU 33 OKOMHara CPeAa W YOBEWKOTO 34paBe, Te (e HYXAAST OT CMeluantu opMu Ha obpabotka /
0n0on30TBOPABAHE / peLknMpare / 0be3spexiane. 3a MHOOPMALA 38 NYHKTOBETe 3a CbbUpaHe / B3eMaHe NPeAoCTaBAT MeCTHUTe BAaCTH Wt
THPrOBHLY Ha TakoBa 060pyABaKe. M3ToLieHo 0bopy/BaHe MoXe Cblio A3 Gbje BbPHATO HA NPOAABAYa, MPK 3aKyMyBaHE Ha HOB MPOAYKT B
PasMep He NO-TonSM OT HOBOTO 060PY/ABaHe, 3aKyNeHO B CbUIWs BYA. Te3n NPaBiAa Ce OTHACAT 3a paliona Ha Esponeiickua (bi03. B cryuail Ha
APyr CTPaHit CejiBa Aa Ce NPUNATaT 3aKOHOBUTE Pa3nopeAtu B cuna B paHara. penopbusamie Bi Aa ce (BbPXeTe ¢ HawwMs AUCTPHGYTOp Ha
NPOAYKTa BbB /ajeHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / NPEANTOXEHUA

HecnassaHe Ha nNpenopbKuTe Ha Tas MHCTDYKLWS MOXe 4a A0BE/e HaNp. A0 NOXap, NonapeHe, eneKTpUYECki LK, GU3uecks TpasMi i 4pyrn
Marepuanin u Hemarepuannyt Letw. JombAHATENHA MHGOPMALWS 33 MPOAYKTM Ha Mapkara Kanlux ca Ha pa3nonoxetvie Ha: www.kanlux.com
Kanlux SA He HoC OTTOBOPHOCT 3 NOCIEACTBITA NPOM3THYALLY OT HeCnasBaKe Ha NPenopbKUTe Ha Tasu MHCTPYKLWA. Gupma Kanlux SA 3ana3sa
TIPABOTO (V1 33 BbBEXAAHE Ha MPOMEHY B UHCTPYKLWSTa - aKTyanHara BepCus e AOCTbHA 33 UTEMMSHE B MHTePHET caiita www.kanlux.com
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 Npu3HaueHnii A1 3aCT0CyBaHHS Y AOMALIHBOMY FOCTIOAAPCTBI | 3aralbHOTO NPU3HaUEHHS.

MOHTAX

TexwiuHi 3MiHI BUMaratoT 3rozv BUPOBHMKA. [epes M0YaTKOM MOHTaXy HeODXIZHO 03HAOMUTUCS 3 HCTPYKLYiErD. MOHTaX NOBUHEH
BUKOHYBATVCH 0CO00K0 3 BIANOBIAHMMY KoMeTeHLismM. BCi onepaLyi NoBYHHI NPOBOATICH NPY BIAIMKHEHOMY XyBneHHi. HeobxigHo by
0c06/180 06EPeXHIM. (xeMa MOHTaXy: AuB. intocTpaLlito. [1epes nepLuii BKOHCTAHHSAM HEODXAHO NepeKOHaTHCS, O MeXaHiUHutii MOHTaX i
€eKTpUUHe NIAKNIYeHHs! 3ATTicHeH NPaBuAbHO. BUPIB MOXHa BKAIOUATH Y MEPEXY XUBEHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAAPTAM LYOAO eHepril,
BU3HAYeHMM BIAMOBIAHWM 33KOHOAABCTBOM. /S NIATDUMKY HanexHoro pigHa IP cni nigibpaty Alamerp npoBogy XVBNEHHA A0 AlameTpy
KabenbHOr BBO/Y, BUKOPUCTOBYBAHOTO B MPOAYKTI.

DYHKUIOHA/TbHI XAPAKTEPUCTUKA

BYpIO BUKOUCTOBYETLCA BCEPEAVHI /360 30BHI NpUMiLieHb. Y BUPOGI MOXHA 3aCTOCOBYBATY eHeproowaaHi Axepena aimna.
PEKOMEHAALII LLLOAO EKCNNIYATALII / OBC/TYTOBYBAHHA

Texwiuti pobori MPOBOAMTM Yt BIZIMKHEHOMY XWBNEHHI | nicns Toro sk BUpi6 BUCTUTHE. He HakpusaTh BUpOGY. BUpib 3abopokeHo
BUKOPUCTOBYBATI Y MICLiSK i3 WKIZ/MBIMY YMOBAM, Hanp., A, 6Py, BOAA, BOMOTa, BibpalLlix, BUGYXOHebe3neUHa arMocdepa, XiMiuHi Bunaph
T0L40. Btpib MoXe HarpiBaTvcs 0 BUCOKO TeMneparypu. 3amiHa AXepena caitna 3AiiCHIOETbCA NI T0ro, sk BUPIG 0XONOHE: AWB. inoCTpaLlito.
¥ BMpO6I BAKODHCTOBYHOTHCA XEPENa OCBITNEHHA 3 BKa3aHMMY Y IHCTpYKUl Napamerpani. Y BUpobi MOXyTb TakoX BKOPHUCTOBYBaTHCA
THOMIHECUEHTHI N1aMIH, 3 TM 3aCTEPEXEHHAM, L0 B 3aNeXHOCTT Bij T NaMn MOXAMBYIR ixHili ckopiLumid 3HoC.

MOACHEHHA BUKOPUCTAHUX NO3HAYEHb | CUMBOIB

P1: HoMiHanbHa Hanpyra, yactora.

P2: HoMiHanbHa NoTyXHicTs.

P3: Llokob / natpoH.

P4: EHeprooLagHa koMnakTHa NloMiHecLieHTHa namna / flamna LED.

P5: Jlamna po3xaptosanHs / EHeprooLjaaHa koMnaktHa NlomiHectientHa namna / flavna LED.

P6: Knac II. Bupi6, y KoMy Ang 3aX/ICTy Bij ypaXeHHs enexTpiyHYM CTpyMOM, OKpiM OCHOBHOT i30n3Lji, BUKOPUCTOBYETbCA NoJBIiiHa abo
nocuneHa 3oL,

P7: 33X Bijj IPOHUKHEHHA TBePANX NPEAMETiB PO3MIpOM Binblunm, Hix 1,0 MM.3axucT Big 6pU3Kis BoAM.

P8: BUKOPHCTOBYETHCA ML BCRPEAWHI | 30BHI NpUMiLieHb

P9: CvMBON BI3HAYAE MiHiMaNbHY BACTaHb MiX CBITUABHKOM (if0r0 AXepena caima) sif Micuib | 06'eKTiB OCBITIEHHS.

P10: Bupi6 signosigae sumoram [lvpektus €spocorosy (€C)

P11: Bupic MOXHa BUKOPUCTOBYBATU MLLE B KOPMYCI, 1140 MAE 3aXicHy Wibky. HeraiiHo NpunuHMTA eKcayataLlito, SKLIO 308HILWHS konba
NaMnv TpicHyna abo po3bunach. HeobxiAHO Heraiito 3aMiHwT TPICHYTHIA KOBNK, €KpaH UM 3aXMCHe CKno.

P12: [liana3oH Temneparypy HaBKOMMIWHbOTO CePeAOBULI AOMYCTUMMIA ANS BUPOGY.

P13:ToBap BIANOBIAAE BIMOraM HOPMATUBHIX AOKYMEHTiB, O 3aCTOCOBYIOTHCA Ha TepuTopil Bennkobpurakii.

P14:MpoAyKLIA BIANOBIAAE BUMOTaM TEXHIYHUX DETNAMEHTIB, L0 AiloTb B YkpaiHi

3AXNCT HABKOIMLLHbLOIO CEPEAOBULLA

TiknyiiTecs Npo YNCTOTy i 30BHILLIE CepeAoBHLLE. PEKOMEHAYETLCA PO3AINSTH BIXOAN.

P15: Ll no3HaueHHs BKasye Ha HeOOXIZHICTb PO3AINATA BUKODHCTaHe eexTp4He Ta eneKTpOHHE 06nagHaHHA. BUPOGY 3 Takitm No3HaUeHHAM
3360p0HeHO BIKWAATY 0 38MUIHOTO CMITTA 3 HLLVMM BIfXOAAMY MiZ 3arPO30i0 WTPaQy. Taki BUPOGY MOXYTb CIPUUMHITY WKOAY
HaBKOMMLLHbOMY CEpeAOBULLY i 310POB'i0 MKOAMHM, Lii BUPOGU NoTPebyioTh CneLlianbHol Gopmu nepepobiki / pereepaLii / HELKOAXEHHS
[H$OPMALto {00 NYHKTIB 300py/NPHiiMAHHS MOXHa OTPUMATI Y MicLiesiix Oprarax Bnazw, abo NPoAaBLS 0bnafHaHHs. BikopucraHe
06na/jHaHHs MOXH TaKOX NOBEPHYTM NPOABLIEI y BUMAAKY NPUABAHHS HOBOTO BMPOGY, Y KINbKOCTI, WO He NepeBILLyE HOBOTO 06nagHaHHA
L{bOr0 X BIAY. BuuieHaeseHi nonoxexHs Aot Ha Teputopii €sponeiicokoro Coto3y. /g iHLWX Aepxas Clif 3aCT0COBYBATH 33KOHOMONOXEHHS,
1[0 AiKTb Y A3HIT JepXaBi. PeKOMEHAyeMO 3BEPHYTUCS A0 HALIOTO AMCTPUE'OTOPA Ha AaHili TepuTOpil.

3AYBAXKEHHS / BKA3IBKW

HeoTpuMaHs pexoMenaLii 4aHoi iHCTpYKLT MOXe CIpUYMHNTH, Hanp., NOXEXY, ONIKM, YDAXEHHS eneKTpUuHIM CTDYMOM, TINECHi TpaBMy Ta
3B/jaTH iHLIOI MaTepianbHoT | HematepianbHol Wkoau. l0AATKOBY iHGOPMaLLo 040 NPOAYKTIB ToproBoi Mapky Kanlux MoXHa otpumaty Ha
Be6-CTopiHL: www.kanlux.com.

Kanlux SA He Hece BignoBianbHOCTI 33 HACNIAKY HEAOTPMMARHS AaHoT HCTPYKLT. Komnanis Kanlux SA 3anuwae 3a cob0to NPaBo BHOCHTH 3MiHN
B IHCTPYKL{H0 - NOTO4HA BEPCis N5 CKadyBaHHS Ha caifTi www.kanlux.com.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas vartoti namy akiuose ir bendriems vartotojy tikslams.

MONTAVIMAS

Draudziama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus
jgalinimus. Visi darbai turi bati atliekami atjungus maitinimq. Batinas ypatingas atsargumas. Montavimo schema: Zitrék iliustracijas. Prie$ pirmg
panaudojimg reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniSkai sumontuotas ir tinkamu badu elektriskai sujungtas. Gaminys gali bti
prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teisés aktais patvirtintus energetinius kokybés standartus. Norint iSlaikyti tinkamg IP laipsnj reikia
parinkti maitinimo laido skersmenj prie jrenginio rieboklio skersmens.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje ir/arba iSoréje. Gaminyje gali bati taikomi energija taupantys Sviesos Saltiniai.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservacinius darbus reikia vykdyti atjungus maitinima ir gaminiui atausus. Neuzdengti gaminio apdangalais. Gaminio nevartoti vietoje kur yra
nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkés, vanduo, drégme, vibracijos, sprogstamoji atmosfera, cheminiai garai arba dujos ir pan. Gaminys gali jilt
iki padidintos temperataros. Sviesos Saltinj keitimg galima atlikti gaminiui atausus. Zidrek iliustracijas. Gaminiui reikia taikyti Sviesos Saltinius, kuriy
parametrai atitinka tuos nurodytus instrukcijoje. Gaminys taip pat gali bendradarbiauti su lemputémis, su salyga, kad priklausomai nuo lemputiy
tipo jos gali greiciau susidéveti.

VARTOJAMY iENKLINIMl} IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominali jtampa, danis.

P2: Nominali galia.

P3: Galvuté / patronas.

P4: Kompakiiné energijq taupanti liuminescenciné lemputé / LED lempute.

P5: Kaitriné lemputé / Kompaktiné energijg taupanti liuminescenciné lemputé / LED lemputeé.

P6: Il klasé. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smgio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dvigubg arba sustiprintq izoliacija.

P7: Apsauga nuo kiety kny didesniy negu 1,0mm. Apsauga nuo vandens pursly.

P8: Galima vartoti patalpy viduje ir iSoréje.

P9: Simbolis reiskia minimaly atstuma kokj gali turéti Sviestuvas (jo Sviesos Saltinis) nuo apsvieiamy viety ir objekty

P10: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus.

P11: Gaminj galima naudoti tik Sviestuve su apsauginiu stiklu. Reikia nedelsiant nutraukti naudojima, jeigu iSorinis lempos apgaubas yra suplySes ar
sudauiytas. Reikia tuojau pat pakeisti sutrakingjusj arba paZeistq gaubta arba ekrang, apsauginj stikla.

P12: Aplinkos temperatiiros diapazonas, kuriame gaminio atvilgiu néra sukeliamas pavojus.

P13: Produktas atitinka DidZiojoje Britanijoje (JK) taikomy taisykliy reikalavimus.

P14: Gaminys atitinka Ukrainoje galiojanciy techniniy reglamenty reikalavimus

APLINKOSAUGA

Rpinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuodiy atlieky segregavima.

P15: Sis Zenklinimas nurodo, kad sudevéti elektriniai ir elekironiniai renginiai privalo bii selektyviai surenkami. Taip paienklinty gaminiy negalima ismesti
| komunaliniy atlieky savartyng kartu su kitomis Siukslémis - u tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali bati kenksmingi kaip aplinkai, taip ir Zmoniy
sveikatai, jiems turi bt taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemonés siekiant utikrinti ty atlieky utilizavimg, nukenksminimg, antrin] panaudojima.
Informacijos del surinkéjy / priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavéjai. Sudévétas jrenginys taip pat gali buti perduotas
pardavéjui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirko jrenginio kiekj. AnkStiau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekti su masy tiekéju, atitinkamoje teritorijoje:
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti puz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
ialas. Papildomy informacijy Kanlux markés gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com.

Kanlux SA nenesa atsakomybeés uz pasekmes kilusias dél Sios instrukeijos reikalavimy nesilaikymo. moné Kanlux SA pasilieka sau teise keisti instrukcija -
aktualia versija rasite tinklapyje: www.kanlux.com.

LV )

|IZMANTOJUMS / LIETOSANA

Ilzstradajums jr paredzets lietoSanai majsaimniecibas un visparejam izmantojumam.
TAZA

Airliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montaZas iepazistieties ar instrukciju. MontaZa javeic personai kam ir piemérotas kvalifikacias. Visas darbibas javeic esot
izslegiam spriegumanm. Jabat 1paSi piesardzigam. Montazas shema: skaties ilustracias. Pirms pirmas lietosanas japarliecins, vai ir piemerots mehaniskais
piestiprinajums un elekiriska pieslegsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas elektrotiklam, kas atbilst energjas kvalitates standartiem péc likuma. Lai saglabat
attiecigu IP fimeni, sameklét hargSanas vada diametru droseles, kas ir izmantota produkta, diametram.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Izstradajums jalieto telpu ieksa/arpuse. lzstradajuma var lietot energoekonomiskos gaismas avotus.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslégtam spriegumam. pec tam kad izstradajums atdzisis. Neapklajiet izstradajumu. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas
vides apstakli piem. putekli. idens. mitrums. vibracijas. spradzienbistamas vides risks. kimiski dami vai emisijas un t.. lzstradajums var esildties fidz paaugstinatas
temperatdiras. Gaismas avota nomaina javeic pec tam kad izstradajums atdzisis: skaties ilustracijas. lzstradajuma jalieto gaismas avoti. kadu parametri atbilst tiem
parametriem. kas noradfti instrukcija. lzstradajums var arf sadarboties ar spuldzen, ar nosacjumu. ka atkarigi no spuldiu tipa. spuldzes var atrak nolietoties.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalais spriegums, frekvence.
P2: Nominala jauda.
P3: Korpuss / ramis.
P4: Energoekonomiska kompakta spuldze / Lampa su LED diodais.
P5: Sru\dze / Energoekonomiska kompakta spuldze / Lampa su LED diodais
P6: Klase I1. lzstradajums kada aizsardzibu no elektrosoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P7: Aizsardziha no cietam vielam kas ir lielakas neka 1,0mm. Aizsardziba no idens $Jakstiem.
P8: Var lietot telpu ieksa un arpuse.
P9: Simbols nozimé minimalo attalumu, kads var bat apgaismojuma ramim (tas gaisma avota) no vietam un apgaismotiem objektiem.

: lastradajums atbilst Eiropas Savientbas direkivu prastbam (ES).
P17: Izstradajumu drikst lietot tikai gaismeki ar drosibas stiklu. Talit japartrauc lietoSana gadijuma, kad aréjam lampas apvalkam ir spraugas vai ldzumi. Talit
janomaina parplista vai ievainota [éca vai ekrans, aizsardzibas ris.
P12: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bt izstadfts izstradajums.
P13: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemerojamo noteikumu prasibam.
P14: Prece atbilst Ukraing piemerojamo tehnisko noteikumu prastbam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rapgjieties par tirfbu un apkartgjo vidi. Leteicam Skirot iepakojumu atkritumus.
P15: Tas apaimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas. Taja veida apziméti izstradajumus, neizpildes gadfjuma paredzot
naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa Eérstrédaéanas /
otrreizéja izmantoSana / recikleSana / neutralizéSana. Informaciju par vaksanas/sanemsanas punktiem var iegdit no regjonalas valdibas vai ST tipa iekartas pardevéja.
Lietotu fekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsniedz ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu.
lepriekSminéti noracijumi attiecas uz Eiropas Savienibas teritoriju. Citas valstis jaievéro juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valsti. leteicam sazinaties ar masu
izstradajuma izplafitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUM
Sis instrukcijas noradijumu neievérosana var novest idz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com.
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radisies s instrukcijas noradijumu neievérosanas del. Firma Kanlux SA aizstav sev tiestbu maint instrukciju -
aktuala versija ir pieejama majaslapa www.kanlux.com

E
EESMARK / RAKENDUS
Seade moeldud drakasutamiseks elamumajanduses ja lldeesmérkideks.
MONTEERIMIN
Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise t6tde asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistddsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omavisik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb séilitada erilised eftevaatlikkuse vahendid. Monteerimise skeem: vaata
illustratsiooni. Enne esimest kasutamist tuleb dlekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist Gihendust. Seade vdib olla tihendatut toitlustus
energiavdrguga, mis tdidab seaduse poolt ettenahtud energia kvaliteedi normid. Vastava IP-Klassi sdilitamiseks peate valima toitejuhtme, mille ldbimddt vastaks
tootes kasutatud drosseli labim@odule.
OTSTARBEKOHASED OMADUSED
Seaded kasutada ruumide sees ja/vi valjaspool ruumi. Seadmes vib kasutada energiatsadstvaid valguse allikaid.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSED R
Konserveerimise todsid sooritada valja lilitatud voolu juures, peale toote maha jahtumist. Arge katke seadet. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kus valitsevad mitte
soodsad dmbrsukonna todtingimused, néiteks mustus, tolm, vesi, niiskus, vibratsioon, plahvatusohtlik atmosfar, keemilised aurud véi puhangud jne. Seade vaib
kuumeneda kdrgematele temperatuuridele. Valguseallika valjavahetamist sooritada peale toote maha ajhtumist: vaata illustratsiooni. Seadmes tuleb kasutada
valgusallikaid, vastavalt parameetritele mérgistatud kasutamise instruktsioonis. Seade vaib teha koost6d koos luminofoorvalgustitega, ainult sellise lisatingimusega,
et soltuvalt sellest mis tuiipi luminofoorvalgustiga on tegemist, vdib pdhjendada nende kiiremad kulumist.
KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED
P1: Nominaal pinge, sagedus.
P2: Nominaal vaimsus.
P3: Sokkel / lambipesa.
P4: Kompaktne energiaséastlik paevavalgustus pirn / LED Lamp.
P5: Pirn / Kompakine energlasadstiik paevavalgustus pir / LED Lamp.
P6: Il Klass. Sade, kus kaitset elektrilaog eest vastutab veel, peale pdhiisol
P7: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 1,0 mm. Kaitse veepritsmete eest.
P8: On lubatud kasutada nii seespool, kui ka valjaspool ruumi.
P9: Margistatud siimbol méarab dra minimaal kauguse, mida peab tagama valgustikeha (selle valguseallikas) kohtadest ja objektidest, mida valgustab.
P10: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nGuetele.
P17: Toodet vdib kasutada ainult keha sees koos kaitseklaasiga. Otsekohe [Gpetada seadme ekspluateerimist, kui lambi valispurk on pragunenud v6i purunenud.
Tuleb otsekohe véljavahedata pragunenud vdi vigastatud lambivari vdi ekraankatte, kaitse klaasi.
P12: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud mojutada seadet.
P13: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.
P14:Toode vastab Ukrainas kehtivate tehniliste eeskirjade nuetele.
KESKONNAKAITS|
Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijéatmete segregatsiooni.
P15: See mérgistus naitab vajadust eraldi koguda drakasutatud elekiri - ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil margistatud, trahvi ahvardusel, ei tohi valjavisata
tavalisse priigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tevisele, nad nduavad erilist imbertddtiemist /
taaskasutamist / rinﬁ\ussev@lu / korvaldamist.
Teavet kogumispunkiide/vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud omavalitsus vaimud vdi sellste seadmete edasimiidjad. Kasutatud seadmeid vib
tagastada ka muu&a\e, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid ei ole suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool
toodud reeglid kehtivad Furoopa Liidu piirkonnas. Teiste rilkide puhul tuleks kasutusele vdtta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me
sooyitame teil ihendust vitta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED
Kéesoleva kasiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pdhjustada nditeks tulekahju, poletushaavu, elektrilcoki, fiiisilsi vigastusi ja muid kahjustusi nii
materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margiall olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com. Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite
eest, mis tulenevad mitte kmmgidam‘\sest siin toodud kasutusjuhendusest. Firma Kanlux SA jatab endale iguse muudatuste tegemiseks kasutusjuhendis — kehtiva
versiooni saab alla laadida veebilehelt www.kanlux.com.
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